
 

1 
 

Izveštaj studenta o ERASMUS+ akademskoj razmeni 
 

O studentu 

Nevena Ilčešan Ekonomija (Finansije i bankarstvo) 

O partnerskoj visokoobrazovnoj instutuciji na kojoj ste boravili 

Država, mesto: Nemačka, Dizeldorf 

Univerzitet: Univerzitet Heinrich-Heine, Ekonomski fakultet 

Osnovni podaci o periodu boravka 

Semestar: Zimski semestar (05.10.2017. - 01.03.2018.) 

 

STUDIJE 
Opišite generalno sistem nastave. 
Koliko i u čemu se on razlikuje od 
sistema koji negujemo na našem 
fakultetu? Koliko Vam je takvo 
različito iskustvo značajno u 
obrazovnom smislu? 

Glavna razlika sistema nastave na pomenutom univerzitetu i na mom matičnom 
fakultetu je u tome što tamo nisam polagala kolokvijume, tačnije celokupno 
gradivo se prezentuje samo jednom u vidu klasičnog pismenog ispita od strane 
studenata. Smatram da je sistem polaganja kolokvijuma mnogo bolji jer 
omogudava i motiviše studente na redovno učenje i zalaganje. Ovo iskustvo mi 
je mnogo značilo u obrazovnom smislu jer sam proširila svoja znanja iz oblasti 
ekonomije, tačnije van oblasti finansija. 

Na kom jeziku ste pohađali nastavu? 
Koliko Vam je strani jezik bio prepreka 
u sticanju znanja i polaganju ispita? 
Koliko je razmena pozitivno uticala na 
vede znanje jezika? 

Nastavu sam pohađala na engleskom jeziku i bio mi je prepreka u sticanju 
znanja, jer predavanja nisu bila prilagođena nivou znanja engleskog jezika koju 
vedina Erasmus+ studenata poseduje. Pozitivna strana toga je usavršavanje 
,,Listening” i ,,Reading” veština koji su neizostavni tokom učenja svakog stranog 
jezika. Ova razmena je uticala pozitivno na moje znanje engleskog jezika, čak 
sam u više navrata samu sebe iznenadila svojim izlaganjem određenih činjenica 
na engleskom jeziku. 

STRUČNA NASTAVA Predmeti koje sam slušala na fakultetu u Nemačkoj ne postoje kao predmeti na 
matičnom fakultetu i to je razumljivo jer je moj fakultet okrenut preduzetništvu 
i sticanju znanja i veština u toj oblasti kao i u savremenom biznisu i poslovanju. 
Prezentovanje rada uz pomoč PowerPoint prezentacije se na mom fakultetu 
dosta obrađivala i to mi je omogudilo da dobijem visoku ocenu iz predmeta koji 
je zahtevao izradu PowerPoint prezentacije. 

Da li smatrate da Vas je naš fakultet 
dovoljno spremio za pohađanje ovih 
predmeta u inostranstvu? 

ISPITI Bilo mi je jako teško da polažem ispite koji su bili na engleskom jeziku i to na 
višem nivou od mog. Za predmete koji su bili prilagođeni mom nivou nisam 
imala mnogo poteškoda. 

Koliko Vam je bilo lako/ teško položiti 
ispite? Zašto? 

 

ŽIVOT 

SMEŠTAJ Boravila sam u smeštaju od 25m2 sa kupatilom i kuhinjom. U pitanju je 
apartman za jednu osobu. Postoji posebna prostorija u domu gde se nalaze 
mašine za pranje i sušenje veša. 

U kom i kakvom smeštaju ste boravili?  
Opišite detaljno.  

Da li ste generalno zadovoljni? Čime? 
Čime niste? 

Generalno sam zadovoljna smeštajem. Moja soba se nalazila na sedmom 
(zadnjem) spratu i korišdenje lifta u pojedinim situacijama kao što je kupovina 
vede količine namirnica je bila neizbežna. 

Da li biste ponovo boravili u istom 
(tipu) smeštaja? Zašto? 

Ponovo bih boravila u istom tipu smeštaja zbog toga što mi odgovara da budem 
sama u sobi i da organizujem svoje aktivnosti. 

Koliko je koštao taj smeštaj mesečno? Smeštaj je koštao 320 evra mesečno. 

FINANSIJE  
Erasmus+ stipendija je iznosila 800 evra mesečno. Koliko ste novca imali za život koji ste 

dobili iz Erasmus+ stipendije? 

Da li je ta količina novca dovoljna za Ova količina novca je sasvim dovoljna za život; hranu, stanarinu, za obnovu 
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život? garderobe… Jedino što je sprečen ,,luksuz” u smislu posedivanja okolnih zemalja 
kao turista i odsedanje u hotelima. 

Da li ste morali da dodajete 
sopstvenog novca za život? 

Prvih dana po dolasku bilo je neophodno da dodajem sopstvenog novca iz 
razloga što papirologija koja je neophodna za odobrenje stipendije zahteva 
određeno vreme. 

DRUŠTVENI ŽIVOT Slobodno vreme sam iskoristila da posetim mesta kao što su Bon, Keln… Odlazak 
u kupovinu, poseta indijskim restoranima čijom sam kuhinjom oduševljena. 
Pošto sam boravila u Dizeldorfu za vreme katoličkog Božida, izdvajanje vremena 
za posete božidnim pijacama je bilo neizostavno. Uživanje u degustaciji raznih 
specijaliteta i razgledanje predmeta od ručne izrade je bilo kvalitetno 
iskorišdeno vreme. 

Opišite kako ste provodili slobodno 
vreme. 

Da li ste upoznali puno novih ljudi? 
Napišite o tom iskustvu. 

Upoznala sam puno novih ljudi, studenata iz Kine, Koreje, Poljske, Rusije, 
Francuske, Turske, a sa mnogima du i posle razmene biti u kontaktu. Akademska 
razmena pruža šansu da upoznate ljude sa drugačijim pogledom na svet od 
vašeg i da time podržite i negujete akademsku solidarnost. 

Da li ste putovali van mesta boravka? 
Opišite. 

Putovala sam u Bon, Keln i Aachen. Bon i Keln sam posetila u vreme božidne 
pijace u ovim gradovima. U Bonu sam imala priliku da vidim kudu u kojoj je 
rođen poznati kompozitor Ludwig van Beethoven. Poseta univerzitetu u Bonu je 
na mene ostavila jak utisak. U Kelnu je bilo neizbežno posetiti poznatu 
katedralu. 

KULTUROLOŠKI ASPEKT Novo okruženje je za mene predstavljalo izazov. Bilo je neizvesno da li du se 
uklopiti u društvo i usaglasiti se sa mentalitetom studenata koji su došli iz drugih 
zemalja. Ali, ubrzo sam shvatila da je moja briga bila bespotrebna jer sam se 
prijatno osedala u društvu studenata iz Koreje, Turske i drugih zemalja, a sigurna 
sam da je i njima odgovaralo moje prisustvo. 
Što se tiče Nemaca, zaista mogu istadi da sam prijatno oduševljena. Nemci su 
jako ljubazni i voljni su da izdvoje 5-10 minuta od svog vremena da vam 
pomognu. Retkost da prevoz kasni je činjenica koja je mene oduševljavala, kao i 
mogudnost recikliranja plastičnih flaša i dobijanja novca za to. Uređenost 
sistema je meni lično olakšao boravak. 

Opišite Vaše iskustvo i stavove po 
pitanju novog okruženja, jezika, stila 
života, tradicije, mentaliteta ljudi – 
lokalnih i stranih 

 

ZNAČAJ AKADEMSKE RAZMENE 

LIČNI ZNAČAJ Ponovo bih učestvovala u akademskoj razmeni zato što je to prilika koja 
omogudava ne samo upoznavanje različitih kultura, ved i mogudnost da se osoba 
osamostali i sazri, kao i da se pripremi za predstojede izazove kao što je 
zaposlenje i osnivanje porodice. 

Da li biste ponovo učestvovali u 
ovakvoj razmeni? Zašto?  

Opišite značaj ovog iskustva za 
nalaženje posla. 

Ovo iskustvo de mi mnogo značiti u pronalaženju posla. Smatram da du imati 
prednost prilikom zaposlenja u nemačkim firmama u Srbiji. Pored toga, stariji 
kolega iz Italije mi je, tokom mog boravka, rekao da je u današnje vreme cenjen 
boravak proveden u inostranstvu na nekom univerzitetu u svrhu studiranja ili 
istraživanja u nekoj oblasti. Razgovor sa njim na ovu temu mi je mnogo značio i 
dodatno povedao moju motivaciju za usavršavanjem. 

Opišite značaj ovog iskustva za razvoj 
Vaše ličnosti. U čemu Vas je 
promenilo? 

Značaj ovog iskustva u razvoju ličnosti studenta je veliki. Student dobija priliku 
da se osamostali, da stekne viši stepen samopouzdanja, da izgradi stavove o 
određenim kulturama, da se ,,oslobodi” pri komunikaciji sa drugim ljudima. 
Konkretno, mene je promenilo to što sam se osamostalila i što sam prevazišla 
jezičku barijeru u komunikaciji. 

POTENCIJALNI ZNAČAJ ZA DRUGE Ovo iskustvo bih toplo preporučila svim kolegama jer posle njega de imati 
drugačiju percepciju. Okruženost ljudima različitog mentaliteta kod nekih osoba 
podstiče kreativnost, kod nekih ljudi dolazi do rasta samopouzdanja i na kraju 

Da li biste ovo iskustvo preporučili 
svojim kolegama? Zašto? 
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treba spomenuti pozitivnu energiju koja se širi među studentima i to vam još 
više ulepšava svaki trenutak vašeg boravka. 

Kome biste preporučili? Kakve 
osobine treba osoba da poseduje? 
Šta bi mu/joj ovakvo iskustvo moglo 
doneti? 

Ovu jedinstvenu priliku bih preporučila odgovornim studentima, studentima koji 
su spremni da usvajaju nova znanja i stiču nove veštine. Smatram da je ovo 
prilika ne samo za komunikativne osobe, ved i za one koji su u manjoj meri 
komunikativni jer sam sigurna da de ih Erasmus+ atmosfera ,,poneti” i da de i te 
kako prevazidi barijeru u komunikaciji sa ljudima. 

Na šta oni koji bi se prijavili za ovakvo 
iskustvo moraju biti spremni? 
Šta su potencijalna negativna 
iskustva? 

Smatram da svaki student na Erasmus+ razmeni iz bilo kog dela sveta treba da 
bude svestan postojanja kulturoloških razlika, da istraži na internetu o 
kulturama nekih zemalja, kako ne bi došlo do neželjenih situacija. 

Da li je omogudavanje ovakvog 
međunarodnog obrazovnog iskustva 
prednost našeg fakulteta nad 
drugima? 

Po mom mišljenju Departman za međunarodnu saradnju bi trebalo da bude 
sastavni deo svakog fakulteta. Nesumnjivo je da obrazovna institucija sa ovim 
departmanom koji dobro posluje postaje bolje pozicioniran i više konkurentan. 

Da li biste preporučili fakultet na 
osnovu ovog omogudenog iskustva 
onima koji fakultet tek treba da 
upišu? Obrazložite. 

Na osnovu iskustva akademske razmene fakultet bih preporučila svim 
srednjoškolcima koji su u nedoumici koji fakultet da izaberu. Naš fakultet, pored 
toga što neguje preduzetnički duh i zalaže se da studenti teorijsko znanje 
primene u praksi, ima Departman za međunarodnu saradnju koji ozbiljno i 
odgovorno pristupa ovoj vrsti posla. 

 

Po povratku.... 

Opišite proceduru 
priznavanja ispita od 
strane našeg fakulteta.  

Naš fakultet studentima koji su bili na razmeni stoji na raspolaganju i pruža podršku pre, 
tokom i nakon studentske razmene, gde se nakon razmene u proceduri priznavanja ispita 
pristupa sa potpunom ozbiljnošdu i odgovornošdu. 

 

VAŠE ERASMUS+ ISKUSTVO U JEDNOJ REČENICI 
Koja je Vaša poruka za Vaše kolege i 
one koji tek treba da upišu fakultet? 

Drage budude kolege, trudite se da na našem fakultetu steknete što više znanja 
koja profesori nesebično dele sa studentima i pristanite da budete deo 
Erasmus+ studentske razmene koja de nesumnjivo obogatiti vaše ,,putovanje 
kroz obrazovanje” na našem fakultetu! 

 
 
 
 


